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Prolog

 

 

Viděl znamení. Vídal je už léta a opakovaně se pokoušel lidi varovat, ale nikdo mu nikdy nevěřil.

Teď se to stalo. Vyžádala si oběť.

Opatrně obcházel lůžko, soustředěný na to, aby se choval tiše. V žádném případě ho nesměli slyšet.

Oni vědí, kdo jsi.

Přikrčil se pod tím výhružným šepotem, pod ostrými sykavými zvuky. Začal vrtět hlavou, stále rychleji, stále prudčeji.

Cos to udělal?

„Nic,“ zamumlal. Ale mohl si být jistý? V jídle byl jed, míchali mu do něj drogy, už celé měsíce. Byli to oni.

Skrytí. Neviditelní. Ti, kteří ho neustále provázeli, aniž by se dali poznat.

Já dobře vím, co si myslíš.

Dolní ret se mu začal chvět. Někdy zmizeli, když se rozplakal.

Jako kdyby dostali, co chtěli.

Opatrně natáhl ruku a dotkl se nohy v bílých kalhotách…

Teď se ho dotýká!

Skutečně. Plátno. Lehce je pohladil, pak stáhl ruku, jako by ho někdo přísně napomenul. Konečně zmlkli. Oni.

Společenství. Tajné bratrstvo.

Jaký strach mu naháněla jen tahle slova.

Poseroutka, malý poseroutka. Oni vědí, kdo jsi.

My víme, kdo jsi. Teď se ho dotýká.

Ty nože nedokázal pochopit. Vyvolávaly pochybnosti. Nebyl to všechno jenom klam? Zatím slyšel jenom věci, které údajně neexistují. Možná je teď i viděl.

Přeludy, jak tomu říkala doktorka Planková. Halucinace. Ano, tentokrát by to bylo dobré. Halucinace.

Cos to udělal?

„Vůbec nic,“ zanaříkal. „Vůbec nic jsem neudělal, museli jste to přece vidět.“

Tam dole byla krev. Její stopa se táhla od rány přes bílý plášť a po straně dolů na lehátko a až na zem. Tam vzniklo jezero, malé jezírko, jehož okraje začínaly usychat do podoby břehů.

My víme, kdo jsi.

Ničemný malý poseroutka.

Hleděl na louži, pak zvedl hlavu, zaměřil pohled na kapku, která se tvořila na okraji lůžka a zvětšovala se, byla pořád plnější a těžší.

Pak spadla dolů. Do červeně, do hluboké červeně.

Vylízej to.

Najednou měl hrozný strach, že poslechne.

Do toho, chlapečku, vylízej to.

Hlas byl lichotivý a panovačný zároveň. Znal ho a bál se ho jako skoro ničeho jiného na světě. Nemluvil k němu často a ještě vzácněji něco požadoval. Ale když to udělal, nebylo možné se ubránit.

Udělal krok stranou, k hornímu konci postele. Soustředil se na hlavu, která tam ležela, obličej s otevřenými ústy a pootevřenýma očima.

„Oni vědí, kdo jsi,“ pronesl chraptivě. Dělalo mu dobře ta slova jednou vyslovit. „Přišli si pro tebe a pro mě si taky přijdou. Brzy.“

Vylízej to! Teď hned!

Otočil hlavu na stranu, tiskl si k ní ruce, stále silněji.

Vylízej. To.

Pomalu klesl na kolena a poslušně se sunul k jezírku. Teprve když byl těsně u něj, zaváhal. Ten pach…

Jed.

Chytil se za krk. Tentokrát zemře, nebyl tu nikdo, kdo by mu pomohl. Oni ho budou pozorovat ze svých úkrytů, přihlížet, jak sebou cuká, svíjí se a křičí bolestí, a budou se smát.

Co kdyby zavolal o pomoc? Kdyby hlasitě zakřičel, někdo přijde. Kdoví, možná mu vysvětlí, že to, co vidí, neexistuje. Že je to nová forma přeludů, tak jako jenom on sám slyšel, co slyšel. Zvýší mu dávky léků, ale i to bylo lepší než udělat, co po něm požaduje ten hlas.

Sedl si na paty a zhluboka se nadechl. Jeho křik byl nejprve jako slabé vrnění, pak nářek, nakonec řev. Řval, až už neměl v plicích žádný vzduch a před očima mu vířily černé tečky.

Sípavě se nadechl. Nikdo nepřišel.

Byl tu jenom ten hlas, ten jedinečný hlas. Říkal mu, co má udělat.

Konečně poslechl.

 


 

První kapitola

 

 

Sešit se vznášel tak těsně před Beatricinou tváří, že musela o krok ustoupit, aby dokázala v té červené a modré změti něco rozeznat.

„Takhle vypadá každá jeho práce. Něco se musí změnit, paní Kasparyová.“ Učitelka vydala jeden z těch utrýzněných pedagogických vzdechů. „V sociálním chování se Jakob skutečně zlepšil, ale co se týče formy a pořádku, potřebuje ještě hodně pomoct.“

Beatrice sáhla pro sešit a zalistovala o pár stránek zpět. Ano, všude tentýž obrázek. Předtištěné řádky Jakob zjevně považoval za nezávazné návrhy, některá slova se dala stěží rozluštit.

Pravděpodobně by bylo moudřejší věnovat neděli jeho školním úlohám než se vydat na cyklistický výlet s piknikem.

Zvedla oči, dveře třídy byly otevřené. Stál tam společně s Alexem a Lukasem. Každý z nich držel v ruce hrst nálepek. Patrně tam právě probíhalo drsné vyjednávání ohledně možných výměn.

„Budu se snažit jeho úkoly kontrolovat,“ řekla Beatrice. „Ale vlastně jsem doufala, že tohle převezme Melanie při odpoledním hlídání. Víte, ráda bych se s dětmi v jejich volném čase věnovala jiným věcem, než abychom společně seděli nad školními sešity.“

Snaživý učitelčin úsměv se téměř vytratil. „Odpolední pobyt v družině může být jen doplňkem, nenahrazuje rodiče. Melanie se musí starat o patnáct dětí a Jakob potřebuje víc péče než jiní. Já vím, paní Kasparyová. Máte velmi náročné povolání, ale…“

Beatricin mobil zazvonil. Bylo zřejmé, že její náročné povolání se hlásí o svá práva.

„… ale kdybyste mohla dohlédnout na Jakobův způsob práce, bylo by to velmi dobré. Co teď promešká, bude později jen obtížně dohánět.“

Mobil vyzváněl v Beatricině tašce. Stačil jeden pohled do ní a člověk hned věděl, kde má původ Jakobův sklon k chaosu.

„Florin,“ ukazoval displej. „Omluvte mě prosím na chvíli.“ Beatrice se odvrátila. „Dobré ráno. Je to důležité? Jsem právě…“

„Ahoj, Beo, je mi líto. Ano. Je to důležité. Právě volali z psychiatrického oddělení kliniky Salcburk-Sever. Mají tam mrtvého. S velkou pravděpodobností nejde o přirozenou smrt. Mám se pro tebe zastavit, nebo se setkáme tam?“

Chvíli přemýšlela. „Setkáme se přímo tam. Pospíším si.“ Beatrice ukončila hovor a s lítostí pokrčila rameny směrem k učitelce. „Udělám, co bude v mých silách, slibuju. Ale teď musím bohužel pryč.“

„To jsem pochopila,“ odpověděla žena nespokojeně. „No dobrá. Doufám, že jsem svou žádost přednesla zřetelně.“

Ano, naprosto zřetelně. Beatrice podala učitelce ruku. „Až příště přivezu Jakoba do školy, můžeme to probrat ještě jednou, ano?“

Nečekala na odpověď a odcházela. Další podnět pro špatné svědomí bylo to poslední, co teď potřebovala.

 

Pospíchali černobíle kachlíčkovanou chodbou těsně za lékařem, který je přivítal.

Beatrice měla co dělat, aby s ním udržela krok. Byla zadýchaná, protože zaparkovala auto poblíž vjezdu a musela několikrát proběhnout rozlehlý areál nemocnice při hledání pavilonu psychiatrie, který se samozřejmě nacházel na nejvzdálenějším okraji celého komplexu. Byla to bílá čtyřpatrová budova.

Nadechla se a připojila se k lékaři, který skoro běžel. Jako by se nemohl dočkat, až jim ukáže to, co popsal už v telefonu.

„Gerde?“ Florin, který spěchal těsně vedle ní, zřejmě konečně telefonicky dostihl kolegu Drascheho ze zajišťování stop. „Ano, to jsem já. Poslyš, musíš přijet do psychiatrického terapeutického centra na klinice Salcburk-Sever. Máme tady mrtvého. Pospěš si. Cože, prosím? Ne, samozřejmě si dáme pozor. Tak zatím.“

Strčil mobil do kapsy saka a vrhl na Beatrici rychlý pohled.

„Deset minut, říkal. Zrovna vstával. A jinak chce všechno jako obvykle.“

Aby se ničeho nedotýkali. Pro něj by bylo nejlepší, kdyby vůbec nedýchali, jakmile se přiblíží k místu činu, aby nezničili absolutně žádnou stopu.

Podle čtyř uniformovaných kolegů před jedněmi dveřmi už zdálky poznali, o kterou místnost se jedná. Lékař, jehož jménu Beatrice v tom spěchu nerozuměla, se k nim přesto otočil a ukázal na dveře. „Je tam uvnitř.“ Jeho tvář vyjadřovala zvláštní směs lítosti a očekávání. „Není to pro mě lehké, byl to kolega, jehož jsem si velmi vážil. Mladý, talentovaný, slibný.“

Beatrice ucítila Florinův pohled. Čekal, že kývne, a tím naznačí, že je připravená.

Odkašlala si. „Pojďme dovnitř.“

Byla to ošetřovna, malá a bez oken, ale zařízená v příjemných barvách. Židle potažená zelenou látkou, žlutý závěs, který mohl v případě potřeby místnost přepažit.

A… lůžko.

Beatrice přistoupila ještě o dva kroky blíž. Muž, který tam ležel na zádech, byl mladý, nejvýš přes třicet. Bílý plášť měl nasáklý krví, především na límci a na prsou. V jeho krku vězelo cosi železného – nůž to ale nebyl. Spíš trojhranný kus oceli, který vypadal jako nějaká součástka. Jako něco, co člověk najde ve stavebninách.

To byl nejděsivější detail v obraze, který se jim nabízel, ale mnohem podivnější bylo to, co zdobilo tělo mrtvého lékaře. Hřeben, který ležel šikmo přes břicho. Propisovačka mezi prsty pravé ruky, jako by zemřel během psaní. A pět pestrobarevných, průhledných…“

„Plastové nože?“ pronesl Florin nevěřícně.

Opravdu. Beatrice zaznamenala letmý pocit neskutečnosti, když si uvědomila, že někde u ní doma, v kuchyňské skříňce, jsou uložené stejné předměty. Zoufale tupé nože pro děti, vhodné jen k natírání másla nebo nutely.

Jeden z nich vězel v otevřených ústech mrtvého, dva ležely zkřížené na jeho hrudi, jeden ve výši pupku a poslední v rozkroku. Červený, modrý, žlutý a zelený.

Právě se chtěla zeptat, jestli má lékař nějaké vysvětlení pro tohle aranžmá, když ji zarazil další rušivý detail.

Z těla vytekla spousta krve, i na zem. Louže měla tvar půlměsíce, jako by se ji někdo pokoušel setřít, ale nestihl to.

Lékař sledoval její pohled. „Ano, to vám hned vysvětlím. Ale ze všeho nejdřív bych chtěl říct něco velmi důležitého.“ Položil si sepjaté ruce na rty a zavřel oči. „Tady jsme na psychiatrické klinice a to znamená, že osmadevadesát procent obyvatelstva bude mít okamžitě jasno: jeden z těch bláznů se definitivně pomátl a zabil svého lékaře.“ Polkl a podíval se prosebně nejdřív na Florina, poté na Beatrici. Jeho oči měly tak nezvykle tmavou modrou barvu, že se sama sebe ptala, jestli je opravdová.

„Naši pacienti ale nejsou agresivní. Žádný z nich nemá kriminální minulost. Pokud někomu ublížili, pak jenom sobě. Považuju za vysloveně nepravděpodobné, že by některý z nich zabil doktora Schlagera.“

Florin, který si už nějakou chvíli dělal poznámky, vzhlédl.

„Můžete si být jistý, že my se nenecháme ovlivnit předsudky, doktore Vasinski.“

Vasinski, ano, to bylo to jméno. Beatrice si ho v duchu opakovala, zatímco si důkladně prohlížela kus železa, který mrtvému trčel z krku. Bylo tu ještě něco zvláštního…

„Florine?“

Otočil se k ní s tím lehkým úsměvem na rtech, o němž se domnívala, že patří pouze jí. Na nikoho jiného se tak nedíval.

„Stopy,“ řekl. „Že ano?“

„Ano. Vypadá to, že tady už ležel, když mu někdo vrazil tuhle věc do krku. Nikde jinde v místnosti není krev.“

Vyšetřovací lůžko, které se stalo popravištěm. Zřejmě. Přesně jim to řekne až tým zajišťování stop.

Jestli ty spěšné kroky, které bylo slyšet z chodby, patřily Draschemu, tak si tedy opravdu pospíšil. Ale muž, který energicky vkročil do místnosti, se jejich kolegovi vůbec nepodobal.

Vysoký, holá lebka obkroužená tmavým věncem vlasů, v nichž už se výrazně leskly šedivé prameny. Také oči měl šedé a nad nimi nezvykle husté obočí.

Potřásl rukou nejdřív Beatrici, pak Florinovi. „Profesor Alexandr Klement. Jsem vedoucí tohoto oddělení a jsem vám samozřejmě k dispozici. Doktora Christiana Vasinskiho už znáte? Je to můj šéflékař.“

Dal mu rychlé znamení a Vasinski zavřel dveře.

„Dal jsem stanici vyklidit, proto jdu až teď. Ale musíte pochopit, že tady pracujeme s traumatizovanými pacienty. S lidmi, kteří prodělali tak hrozné věci, že už nejsou schopni žít bez pomoci.“ Profesorův pohled krátce sklouzl k lůžku. „Specializujeme se na nejtěžší případy. Pečujeme o lidi, kteří se dostali na dno. Úplně na dno. Veškerou svou odbornost věnujeme tomu, abychom právě těmhle pacientům zase pomohli na nohy, takže v žádném případě nemůžeme riskovat, že někdo další zahlédne mrtvého doktora Schlagera.“

Beatrice už otvírala pusu k otázce, ale Florin ji předběhl. „Někdo další?“

„Ano.“ Profesor se ustaraně zamračil. „Jeden z mých pacientů našel… mrtvolu. Pořádně ho to zasáhlo, jak si jistě dokážete představit.“

To jistě. Beatrice si kromě toho dokázala představit, že zmíněný pacient jistě nedbal na to, aby nezničil nějakou případnou stopu. Drasche bude zuřit, doufejme, že jenom v duchu.

„Kde jsou pacienti teď?“

„V terapeutických místnostech v poschodí nad námi. Jsou v dobrých rukou a jen několik málo z nich se něco dozví. Někteří reagují velmi choulostivě na změny v denním řádu nebo v atmosféře, ale tomu pochopitelně nebude možné zabránit.“ Klement zavrtěl hlavou a zadíval se k zemi. „Můj bože. Já to nechápu. Ještě než se mě zeptáte – já skutečně nemám žádné vysvětlení pro to, co se stalo. Kolega Schlager tu není… nebyl příliš dlouho, ale projevoval se jako naprosto kompetentní a laskavý lékař. Pro psychiatrii musí mít člověk talent, víte? On ho měl.“

Dveře se rozletěly, vešel Drasche, už v bílém overalu a modrých návlecích na botách. „Je tady moc lidí,“ prohlásil místo pozdravu. Za ním se objevil Ebner, také v ochranném obleku a s fotografickou brašnou.

„Hned zmizíme, Gerde.“ Florin se na několik vteřin zadíval na propisovačku, kterou mrtvý svíral v prstech. Kývl na oba lékaře.

„Můžeme v našem rozhovoru pokračovat venku?“

„Samozřejmě.“ Profesor Klement dal Beatrici přednost ve dveřích. „Půjdeme do mé kanceláře.“

Zarazilo je hlasité zasténání. Za jiných okolností by byl Drascheho šokovaný pohled zábavný.

„Kdo to byl?“

Profesor zvedl obočí. „Kdo byl co?“

„Někdo cítil potřebu tady uklidit?“ Drascheho ukazovák v rukavici mířil na napůl setřenou louži krve. „Máte tady přemotivovaný úklidový personál? Zatraceně, to snad není pravda.“ Beatrice se ptala sama sebe, jestli je chápavý pohled profesora Klementa upřímný, nebo je jen důsledkem jeho profesionální rutiny. „Ne,“ vysvětlil vybraně zdvořilým tónem. „To nebyla uklízečka, nýbrž jeden z našich pacientů. Našel doktora Schlagera.

Naneštěstí.“ Profesor zvedl ramena a zase je spustil. „Než přišel někdo z nás a odvedl ho, slízal polovinu krve.“

 


 

Druhá kapitola

 

 

Profesorova kancelář mohla patřit i představenému nějaké firmy. Krémově světlé kožené klubovky, týkový psací stůl velikosti plachetnice, a moderní malby na stěnách v bílých, bronzových a zemitých tónech barevně ladily se zbytkem zařízení.

Usadili se, odmítli nabízenou kávu a počkali, až sekretářka vyjde z místnosti.

„Povězte nám, prosím, kdo a kdy přesně našel mrtvého,“ začala Beatrice a otočila se přitom na oba lékaře.

Profesor Klement kývl na doktora Vasinskiho, který si odkašlal, a než promluvil, na několik vteřin se zamyslel. „Byl jsem ve služebním pokoji a právě jsem zapnul počítač, když jsem zaslechl výkřik. Nejdřív mě to nezneklidnilo, protože tady není nic nezvyklého, že pacienti křičí, ale většinou je okamžitě na místě někdo z ošetřujícího personálu a situaci vyřeší.“ Vasinski pozoroval své sepjaté ruce. „Tentokrát se to nestalo, tak jsem se rozhodl, že se o to postarám sám. Nějakou chvíli trvalo, než jsem Trimmela našel, protože mezitím přestal křičet a já musel prohlédnout každou místnost v chodbě.“ Lékařovy modré oči hledaly Beatricin pohled a upjaly se k němu. „To už téměř úplně provedl své pokyny.“

„Pokyny?“

„Ano. Víte, pokud nejsou traumata z dětství léčena a průběh je nepříznivý, mohou vést ke zjevným psychickým onemocněním. V případě Waltera Trimmela jde o paranoidní schizofrenii.“

„Bludné představy?“ ozval se Florin.

„Ano. Cítí se pronásledovaný a slyší hlasy, které mu našeptávají všechno možné, třeba že mu tady předkládáme otrávené jídlo. Nedokáže rozlišit, jestli s ním skutečně někdo mluví nebo jde o akustickou halucinaci.“ Vasinski se opřel do křesla a projel si vlasy. „Tentokrát mu hlasy nařídily, aby vylízal krev. Nejdřív se vzpíral, ale pak to udělal.“

Při té představě se Beatrici křečovitě stáhl žaludek. Když se o tom Klement předtím zmínil, byla přesvědčená, že to dotyčný udělal dobrovolně, z potřeby vyplývající z jeho choroby.

Jak děsivé asi bylo nechat se k něčemu takovému přinutit.

Hlasy, které vycházejí z vlastní hlavy.

„Kde je Trimmel teď? U ostatních pacientů?“

Klement se znovu ujal slova: „Ne. Stará se o něj jedna z našich lékařek a snaží se omezit škody. Pana Trimmela jsme totiž chtěli za čtrnáct dní poslat zpátky do jeho bytového společenství.“ Zdravotní sestra jim přinesla osobní spis doktora Maxe Schlagera. Bylo mu teprve třiatřicet a chybělo mu už jen půl roku do ukončení vzdělání odborného lékaře. Na fotografii, která byla připojená ke spisu, působil Schlager dokonce ještě mladším dojmem, což možná způsoboval vzpurný pramen světlých vlasů, který mu padal do čela.

„Co nám o něm můžete ještě povědět?“ Florin zase oslovil oba lékaře. „Věci, které nejsou v jeho spisu.“

Vasinski tentokrát svého šéfa předešel. „Byl velmi ctižádostivý. Znal každou aktuální studii, navazoval kontakty s jinými centry, pracoval víc, než se od něj požadovalo. Zároveň mu skutečně velmi záleželo na jeho pacientech, to se nedalo přehlédnout.“

„Ano, měl opravdu cit pro lidi,“ doplnil ho Klement. „Důvěřovali mu, což je v našem povolání velmi důležité.“

Takže dokonalý mladý psychiatr, pomyslela si Beatrice. Zkoumavý pohled doktora Vasinskiho ji dráždil. Celou dobu se na ni nepřetržitě díval. Skoro jako by si chtěl vzpomenout, odkud ji zná.

Jestli to tak bylo, mýlil se. Ona žádnou tvář nikdy nezapomněla. A jeho by si v každém případě všimla, už kvůli těm očím.

„Byl doktor Schlager oblíbený mezi kolegy?“ otočila se na doktora Vasinskiho a demonstrativně se mu zadívala do očí.

„Neměl nepřátele, jestli to myslíte takhle. Nebyl s nikým ve sporu a ve svém věku sotva mohl zkřížit cestu některému ze starších doktorů.“ Vasinski si přehodil nohu přes nohu. „Myslím, že v kruhu kolegů pachatele nenajdete.“

„Dobrý podnět,“ přikývl Florin. „Kdo měl dnes v noci na stanici noční službu?“

„To jsem byl já.“ Doktor Vasinski pokrčil rameny. „Pokud vás zajímá, jestli mám alibi – vlastně ne. Dvakrát mě volali k pacientům, to může dosvědčit jak ošetřovatel, tak sestra, kteří byli taky ve službě. Robert Erlacher a Tamara Fischerová. Jsem si jistý, že vám oba budou k dispozici.“ Lítostivě vzdychl. „Mezitím jsem spal, a navzdory tomu, co se o nás doktorech říká, jsem byl sám.“

Je kluzký, tenhle Vasinski, říkala si Betrice. A připadal jí až moc sebejistý.

Otočila se k profesorovi.

„Rádi bychom si promluvili s mužem, který našel Maxe Schlagera,“ prohlásila.

Podle očekávání to Klementa nenadchlo.

„Museli jsme mu aplikovat sedativa. Byl dezorientovaný a v panice – a já byl bych nerad, kdyby se jeho stav ještě zhoršil další stresovou situací.“

Beatrice si vyměnila rychlý pohled s Florinem. Vzdát se výslechu toho muže by znamenalo připustit hned v začátku vyšetřování pořádnou mezeru.

„A kdybyste byl u toho?“ Beatrice neskrývala, jak je pro ně ten rozhovor důležitý. „Při vyslýchání psychicky nemocných osob stejně musí být přítomná osoba, které důvěřují. A možná raději dvě.“

Profesor Klement ohrnul dolní ret a urovnal spis mrtvého lékaře rovnoběžně s okrajem stolu. „Dobrá,“ souhlasil po chvíli.

„Zkusíme to. Ale kdybych měl pocit, že překračujete hranice zodpověditelného, nebo kdybych viděl, že se panu Trimmelovi přitížilo, okamžitě výslech přeruším.“

Pokoj ležel na konci chodby po pravé straně. Vasinski šel napřed, tiše zaklepal na dveře a otevřel je. Za několik vteřin vyzval Beatrici a Florina gestem, aby vešli do pokoje.

„Pane Trimmele? Tady jsou dva policisti, kteří by s vámi rádi mluvili, Beatrice…“ Zarazil se.

„Beatrice Kasparyová,“ doplnila. „A tohle je můj kolega Florin Wenninger.“ Usadila se proti Trimmelovi, který upíral strnulý pohled na desku stolu, do bodu těsně před svýma křečovitě spojenýma rukama. Byl to malý muž s řídkými vlasy.

Doktorka, která seděla po jeho pravici, se usmála nejdřív na Florina, pak na Beatrici. „Myslím, že to půjde. Viďte, Waltere?“ Její hlas byl konejšivý a hřejivý, přestože Beatrici neuniklo, že se jí téměř neviditelně chvějí ruce. Všimla si Beatricina pohledu a její úsměv se prohloubil. „Jmenuju se Leonie Planková. Jsem ošetřující lékařka Waltera Trimmela. Max Schlager a já jsme v posledních měsících těsně spolupracovali, jeho smrt se mě velmi dotýká. Ale o tom všem budeme později ještě mluvit, že?“

Narovnala si brýle, jejichž rámečky barevně ladily s tmavohnědými, nakrátko ostříhanými vlasy. Praktický, zhodnotila by Beatricina matka tenhle druh účesu.

„Waltere? Myslíš, že bys mohl mluvit s policisty?“ Planková položila ruku na jeho paži a Trimmel se otřásl.

„Oni vědí, kdo jsem,“ zamumlal.

Beatrice si nebyla jistá, že mu správně rozuměla, a podívala se na lékařku, která mírně zavrtěla hlavou. „Oni vědí, kdo jsem,“ opakoval Trimmel a zvedl vodově modré oči. Jeho spodní ret se třásl. Několikrát si ho přejel jazykem, drobnými, těkavými pohyby.

Beatrici se podařilo neuhnout pohledem. „Kdo to ví, pane Trimmele?“

Zaváhal, podíval se na Plankovou, poté i na Klementa a Vasinskiho, kteří se drželi v pozadí. „Tajné bratrstvo,“ zašeptal. „Oni to byli, oni zabili doktora.“

Pro Beatrici nebylo snadné nedat najevo zklamání. Tedy pouze bludné představy chorého člověka, nacházejícího se v zajetí zmatených obrazů, které produkoval jeho mozek.

Florin vedle ní se trochu předklonil. Jenom tak daleko, aby Trimmela neznepokojil. „Proč jste vůbec šel do ošetřovny? Viděl jste něco předtím? Nebo slyšel?“

Muž polkl. Jeho ruce se od sebe oddělily, zvedly se k hlavě a přitiskly se na uši. Po dvou třech vteřinách zase klesly zpátky na desku stolu.

„Hledal jsem Marii.“ Mluvil nezřetelně a nebylo snadné jeho slovům porozumět. „Protože byla pryč. Někdy se schovává. Ale mě se nebojí a už dvakrát jsem ji našel v ošetřovně, proto jsem tam šel…“ Mluvil stále tišeji, poslední slovo už skoro nezaslechli.

„Kdo je Marie?“ zeptala se Beatrice, otočená spíš k doktorce Plankové než k Trimmelovi, jehož ruce už zase putovaly k uším.

„Jedna z našich dlouhodobých pacientek.“ Namlouvala si to, nebo opravdu zaslechla v odpovědi lehkou nevoli?

„Myslím, že o ní byste si měli promluvit spíš s profesorem Klementem.“

Z pozadí zaznělo potvrzující zakašlání, ale Beatrice se neotočila, aby neztratila oční kontakt s Trimmelem. „Vy jste tedy šel do ošetřovny,“ navázala na předchozí hovor. „Viděl jste tam někoho?“

Trimmel nejdřív přikývl, ale hned se zarazil a zavrtěl hlavou. Nakonec pokrčil rameny. „Doktora Schlagera. Ale ti ostatní tam byli taky.“

„Kdo ostatní?“

Bylo na něm vidět, že to nechce říct.

„Tajné bratrstvo?“ napověděl mu Florin. Trimmelovy oči zazářily. „Ano! Slyšíte je taky?“ Florin se zaposlouchal do prostoru. „Jsou tady teď?“

Trimmel utrýzněně skryl tvář v rukou. „To jsou vždycky oni. Vždycky.“

Dali mu čas. Asi po minutě zvedl hlavu a roztřeseně vydechl. „Slyším je každý den, ale schovávají se. Když se mě tedy ptáte, jestli jsem někoho z nich viděl – ne. To jsem neviděl.“

Má strach, pomyslela si Beatrice. Jak hrozné musí být, když člověk nemůže důvěřovat svým smyslům. Vnímat věci, které pro nikoho jiného neexistují.

„Ale doktora Schlagera jste viděl, že?“ Přivřel oči. Přikývl.

„Můžete nám popsat, čeho všeho jste si všiml? Přesně?“

Trimmel svraštil tvář, jako by se chtěl rozplakat. Ale když promluvil, hlas měl klidný. „Obětovali ho.“

Planková, která měla stále ještě položenou ruku na předloktí svého pacienta, se k němu naklonila. „Kdo, Waltere? Kdo obětoval doktora Schlagera?“

„No… oni. Tajné bratrstvo. Provedli s ním… rituál, a…,“ zarazil se. Rozhlédl se kolem. Jeho pohled utkvěl na profesoru Klementovi. „Krev,“ zašeptal.

„Ano,“ přisvědčil Florin. „Byla tam krev. Co vám ještě bylo nápadné?“

V Trimmelově tváři to pracovalo. „Naše malé natírací nože. Ty na marmeládu.“

„Položil jste je tam vy?“

Podíval se na Florina bojácně, jako by to byla děsivá možnost, kterou zatím sám ani nezvážil. „Ne,“ zašeptal, horlivě zavrtěl hlavou a hlasitěji opakoval: „Ne!“

Beatrice za sebou ucítila neklid. Oba lékaři, kteří zatím do rozhovoru vůbec nezasahovali, ho zřejmě hodlali brzy ukončit.

„Napadá vás ještě něco?“ zeptala se a v duchu zavrtěla hlavou nad svým vlastním tónem. Znělo to, jako by mluvila se svým osmiletým synem nad domácími úkoly.

Trimmelovi to ale zjevně nevadilo. Hnětl si ruce a na jeho tváři se znovu objevila plačtivá grimasa.

„Ona tam byla taky. A nařídila mi, že to mám vylízat. Několikrát. Vylízej to, řekla.“

„Tu krev?“

„Ano.“ Stiskl rty, jako by se chtěl ještě dodatečně bránit tomu rozkazu.

Možná to byl jeden z hlasů, ale třeba taky reálná osoba. „Nikdo z bratrů, ale žena, je to tak? Znal jste ji, pane Trimmele?“

„Samozřejmě,“ vydechl.

„Můžete mi prozradit její jméno?“

Přikývl, jeho rty zformovaly slovo dvakrát bez hlesu, než je vyslovil. „Máma.“

 


 

Třetí kapitola

 

 

„Chápete, že nemohu mluvit o traumatu, které vedlo k onemocnění Waltera Trimmela,“ vysvětloval profesor Klement, když vyšli z pokoje. „To podléhá povinnosti zachovat lékařské tajemství, ale možná si dokážete v hrubých obrysech představit jeho problém.“

Ano, to Beatrice dokázala. V každém případě se ale poohlédne po policejních záznamech, které by se mohly vztahovat k Trimmelově minulosti.

Máma. Strčila ruce do kapes bundy a vzhlédla k Florinovi, který mlčky kráčel vedle ní. Odolala chuti uhladit mu jeden ze vzpurných tmavých pramenů, které mu trčely z hlavy, kdykoliv si rukama projel vlasy.

Před profesorovou kanceláří čekal Drasche, stále ještě v ochranném obleku, ale už bez modré čepice.

„Jsme hotovi. Pro mrtvého si za chvíli přijedou a dopraví ho na soudní medicínu. Jsem zvědavý na příčinu smrti.“

Zkoumavě se na všechny podíval. „Každému z přítomných je jistě jasné, že to nebyl ten kus železa v jeho krku. Jsme tady policisté a lékaři, že?“

Samozřejmě měl pravdu. Beatrice se soustředila především na neobvyklé průvodní jevy na místě nálezu – barevné nože, slízanou krev – a až v druhé řadě na to, co tam nebylo.

Například krvavé cákance na stěnách. Kdyby pachatel vrazil doktoru Schlagerovi kovovou lištu do krční tepny, když ještě žil, vystříkla by krev jako vodotrysk. Takhle ale stekla na podlahu pod postelí a zbytek místnosti zůstal nedotčený.

Florin odtáhl Beatrici a Drascheho kus dál od lékařů. „Co nám můžeš ještě říct, Gerde?“

Drasche si vyndal z kapsy kalhot kapesník a vysmrkal se.

„Ty nože jsou plné otisků prstů, zatímco kovová lišta je naprosto čistá, jako by ji někdo zrovna vybalil. Přinejmenším pouhým okem tam nic nevidím, ale v laboratoři ji ještě pořádně prohlédnu.“ Zastrčil kapesník.

„Jinak – perfektní podmínky. Tady se pořád uklízí a každý očistný proces se dokumentuje. Víme tedy, že se naposledy uklízelo dvanáct hodin před nálezem mrtvoly. Takže všechno, co jsme našli, vlasy, vlákna a otisky musí pocházet z těch dvanácti hodin,“ vysvětloval viditelně spokojený Drasche.

„Dobrá.“ Beatrice se ohlédla přes rameno. Klement a Vasinski se pořád ještě tiše bavili před dveřmi šéfovy kanceláře. „Dokončíme to tady a přijdeme za vámi. Tak zatím.“

 

Do kanceláře vedoucího kliniky mezitím přinesli kávu. Beatrice si do svého šálku přidala pořádnou dávku mléka a cukru, napila se a znovu se opřela v křesle.

„Potřebujeme rozpis služeb za poslední dva dny,“ oznamoval právě Florin. „Lékařů i ošetřovatelů. Kromě toho seznam všech ostatních lidí, kteří mají přístup na oddělení – úklidový personál, lidi ze správy, dodavatelé, návštěvníci. A samozřejmě pacienti. Pokud možno co nejúplnější seznam.“

Doktor Vasinski se podíval stranou, jako by si už v duchu sumíroval první jména, zatímco profesor Klement si mnul čelo.

„Návštěvníci, kteří přicházejí na traumatickou stanici, se musí ohlásit. Máme to tak proto, že kontakt opakovaně vyhledávají právě osoby, které zapříčinily trauma, nebo se na něm podílely. Přesto je teoreticky možné, že sem vejde někdo z jiného oddělení. O tom přehled nemáme.

„Proto říkám pokud možno nejúplnější,“ opakoval Florin a podíval se na hodinky. „Pro začátek jsme tedy hotovi, ale brzy se zase ozveme, možná dokonce ještě dneska.“ Byli skoro u východu, když Beatrice zaslechla výkřik. Ostrý, plný bolesti a úzkosti. Skoro se chtěla vydat zpátky.

Ale dvě sestry, které jim šly vstříc, nepůsobily ani trochu rozrušeně. Přátelsky pozdravily a pokračovaly v hovoru, jako by nevnímaly, že v jejich bezprostřední blízkosti si někdo může vykřičet duši z těla.

Křik dozněl. „Pojď,“ vyzval ji Florin. „Už je pozdě a máme spoustu práce.“

 

Trval na tom, aby si dali něco k jídlu, alespoň nějakou maličkost v kavárně. Beatrice se svým tuňákovým sendvičem téměř zápasila. Věděla, co mají před sebou, a to jí pravidelně kazilo chuť k jídlu. Mrtvé snášela, i když pohled na ně a představa jejich posledních okamžiků ji často ničily. Ale bolest živých byla mnohem horší. Kdyby existoval jeden aspekt jejího povolání, který by směla škrtnout, bylo by to právě to, co je právě čekalo, totiž předat rodičům zprávu o smrti jejich dítěte.

Po třech soustech odložila sendvič a odstrčila talíř. „Sorry, nejde to.“

Florin vzal její ruku do své a lehce jí palcem pohladil dlaň. Tohle gesto bylo typické pro zvláštní stav, v němž se už dobré dva měsíce nacházeli. Jako by byli zapleteni do jemné tkaniny z pohledů a doteků, pozorností a náznaků. Nic hmatatelného, ale zároveň tak intenzivního, že to Beatricinu životu propůjčilo novou barvu.

„Okay,“ řekl pak. „Tak jedeme.“

Adresa, na níž byli hlášeni Richard a Lydia Schlagerovi, umožňovala jednoznačný závěr ohledně majetkových poměrů rodiny. Kdo si mohl pronajmout vilu v obci Anif v přímém sousedství Salcburku nebo být dokonce jejím majitelem, patřil k více než majetným občanům.

Florin zaparkoval před tmavozelenou barvou natřeným kovovým plotem, za nímž se rozprostírala velkorysá zahrada se starými stromy. Dvoupatrový dům bíle prosvítal podzimně pestrobarevným listím.

Rudolf Schlager, internista, oznamovala tabulka z leštěné mosazi vedle vstupních dveří, o něco níž byly uvedené ordinační hodiny. Pokud je Schlager dodržoval, byl teď v práci. Beatrice si nervózně povzdechla. Tohle bude ještě obtížnější, než čekala.

Při stisku zvonku se brána okamžitě otevřela. Prošli zahradou bez jediného slova. Podle toho, jak Florin zrychlil krok, Beatrice usoudila, že chce mít následující chvíle co nejdřív za sebou. A že na sebe vezme oznámení Jobovy zvěsti.

Dobře viditelné dveře do ordinace se nacházely na levé straně domu, zatímco vstup do soukromých prostor byl zřejmě na pravé boční stěně. Tam vedla cesta z bílých dlažebních kamenů. Florin zabočil vlevo a lehce zatlačil na dveře ordinace, které se okamžitě otevřely.

Teď, pomyslela si Beatrice. Právě teď vyryjeme do života těch dvou lidí hlubokou, nevyléčitelnou brázdu. A oni to ještě nevědí.

Asistentka lékaře se na ně laskavě usmívala. „Máte dohodnutý termín?“

„Ne.“ Florin se sklonil nad přijímacím pultem a ztlumil hlas.

„Jsme od policie a musíme mluvit s doktorem Schlagerem. Je to naléhavé.“

Na ženu to neudělalo zvláštní dojem. „Rozumím. Mohli byste se posadit v čekárně? Řeknu panu doktorovi, ale bude to ještě chvilku trvat.“

„Ne.“ Jenom slabika, ale nepřipouštěla odpor. „Bohužel to spěchá. Nejlepší by pravděpodobně bylo, kdybyste čekající pacienty poslala domů a zrušila všechny jeho dnešní termíny.“

Teď sestra viditelně znejistěla. „Co se stalo?“ zeptala se. Zároveň si uvědomila, že asi nedostane odpověď, protože vstala, zaklepala na dveře ordinace a po chvíli vešla dovnitř.

Než se zase objevila, uběhla nanejvýš minuta, ale Beatrici to připadalo mnohem delší. Studovala brožuru o stravování při cukrovce a zároveň si uvědomovala, že by se spíš měla soustředit na úkol, který má před sebou.

„Pojďte prosím se mnou,“ vyzvala ji sestra a vedla je po zeleném koberci chodbou do… salonu. Slovo pokoj by v tomhle případě bylo zcela nepatřičné. Stylový nábytek, goblény, ohromný krb. „Doktor Schlager bude hned u vás.“

Chtěla odejít, ale Florin ji zadržel: „Nevíte náhodou, jestli je paní Schlagerová doma?“

„Ano, myslím, že ano.“

„Mohla byste ji prosím také přivést?“

Ve tváři asistentky bylo jasně vepsané, jaké závěry z toho vyvodila. Polkla, zamrkala a přikývla. „Dojdu pro ni.“

Čekali. Starožitné stojací hodiny hlasitě odtikávaly každou vteřinu. Když se na chodbě znovu ozvaly kroky, Beatrici se stáhl žaludek.

„Dobrý den.“ Doktor Schlager byl středně vysoký, mírně podsaditý muž s aurou velitele. Jeho žena ho mírně převyšovala. Byla hezká tím způsobem, z něhož jasně plyne, že ji to stojí spoustu času a námahy. O penězích ani nemluvě.

„Posaďte se, prosím!“ To nebyla výzva, nýbrž příkaz. Beatrice se přesto nepohnula z místa. Florin přistoupil blíž k lékaři.

„Jmenuji se Wenninger a tohle je moje kolegyně Beatrice Kasparyová. Jsme ze zemského kriminálního úřadu Salcburk. Je mi to velmi líto, ale máme pro vás špatnou zprávu.“ Nebylo to pro něj snadné, Beatrice viděla, jak se zhluboka nadechl.

„Váš syn Max byl dnes ráno nalezen mrtvý, na klinice. Máme důvod se domnívat, že se stal obětí zločinu.“

Beatrice na to byla připravená, ale přesto se nepohnula dost rychle, aby podepřela ženu, pod níž se podlomily nohy. Klečela na koberci, držela se opěradla lenošky a její celé tělo se třáslo. Nevypravila ze sebe jediný zvuk.

„Pojďte,“ zamumlala Beatrice, „pomůžu vám.“

Ale Lydia Schlagerová se nehýbala. Její prsty se zarývaly do opěradla, dýchala sípavě. Beatrice se znepokojením sledovala, jak jí z tváře mizí barva.

Vytáhla mobil a nespouštěla přitom oči z doktorovy ženy. Vzhledem k situaci nebylo zodpovědné, aby se teď o svou ženu jako lékař postaral Rudolf Schlager. „Stefane? Ahoj. Pošli prosím lékaře na adresu Anif, Staufenweg 12.“

„Rodiče toho mrtvého psychiatra?“

„Přesně.“ Měla na Stefanovi ráda spoustu věcí a jeho rychlé reakce patřily mezi ně.

Když budou mít štěstí, přijede pomoc za čtvrt hodiny, když ne, klidně to může trvat i dvakrát tak dlouho. Lydia Schlagerová se konečně rozplakala, vyrážela křečovité, krátké vzlyky. Beatrice ji vzala do náruče, připravená na prudkou reakci, na rány, které by se na ni případně mohly sesypat – nebylo by to poprvé. Ale Schlagerová se na ni ani nepodívala, jako by si její blízkost vůbec neuvědomovala. Krátký pohled na otce oběti předvedl Beatrici naprosto jiného muže než při uvítání. Klesl do jednoho z křesel a snažil se ovládnout. Florin si k němu dřepl a zřejmě odpovídal na jeho otázky. Tiše a se zjevnou snahou, aby jeho slova nedolehla až k Lydii Schlagerové.

Beatrice zachytila několik útržků slov, které se týkaly pravděpodobného času činu, a pak žena v jejím náručí začala křičet. Tak hlasitě, jako by měla nesnesitelné fyzické bolesti.

Její muž vyskočil a vytrhl ji z Beatriciných rukou, přitiskl ji k sobě a držel ji, než se celá zhroutila do sebe, jako by se v ní něco zlomilo. Měl v očích slzy.

Lékař přijel za necelých dvacet minut, dal Lydii Schlagerové uklidňující injekci a postaral se o to, aby ji uložili do postele.

„Pane doktore, nechceme vás rušit déle, než je nezbytně nutné,“ promluvil Florin, když nastal klid. „Ale přesto bychom se měli dozvědět co nejvíc o životních okolnostech vašeho syna. Měl nějaký vztah? Byl s někým ve sporu? Bylo…“

„Max je svému šéfovi trnem v oku,“ přerušil lékař Florina. Přeskakoval mu hlas, poslední tři slova téměř nebylo slyšet. Beatrice soucitně sledovala, jak se marně pokouší mrkáním zahnat slzy. „Je velmi – svědomitý, rozumíte? Tak jsme ho vychovali. Zodpovědný. Odmalička jsme mu vysvětlovali, že pro lékaře nesmí existovat nic důležitějšího než blaho jeho pacientů.“ Schlager se konečně vzdal boje se slzami a nechal je stékat po tvářích.

„Max mi opakovaně vyprávěl, že na klinice není všechno, jak by mělo být. Říkal tomu chlívek.“

To bylo zajímavé. „Řekl něco přesnějšího?“ zapojila se Beatrice. Gestem, které připomínalo nešťastného pětiletého kluka, si Schlager utřel tvář rukávem. „Ne. Nechtěl mluvit o podezření, které nemohl doložit, ale bylo poměrně jasné, co měl na mysli. Že Klement má máslo na hlavě.“ Schlager nejistými kroky došel k oknu a opřel si čelo o sklo. „Tak je to u mnoha šéflékařů. Jenom se to téměř nikdy neprokáže.“ Roztřeseně vydechl. „Chtěl bych vidět svého syna.“

„Ano, samozřejmě,“ ujistil ho Florin. „Jakmile to bude možné.“ Na Schlagerovi bylo jasně vidět, že pochopil, co je tím míněno.

Soudní medicína. Pitva. Sesunul se na nejbližší židli a skryl obličej do dlaní.

„Budeme vás informovat.“ Beatrice dala Florinovi znamení k odchodu. „A brzy se ohlásíme kvůli seznamu Maxových přátel a známých.“

Schlager se ani nepohnul, ale Beatrice byla přesvědčená, že pochopil a ten seznam udělá, jakmile bude schopný jasně myslet. Se stejným vědomím povinnosti, jaké vštěpoval svému synovi.

Teprve když zase stáli na ulici, vytáhla Beatrice mobil a podívala se na displej. Tři zmeškané hovory. Dva od Achima, ty mohly počkat. Jeden ze soudního lékařství. Od Vogta.

Florin už poslouchal svou hlasovou schránku. „Chtějí nás vidět u pitvy, aspoň jednoho z nás.“

 

Vogt už byl zcela ve svém živlu, jenom krátce kývl na Beatrici a Florina a dál mluvil do diktafonu. Prohlídka a dokumentace ošacení mrtvého byla zřejmě ukončená, protože oba asistenti se právě co nejšetrněji pokoušeli zbavit Maxe Schlagera lékařského pláště, košile a kalhot, přičemž kovová lišta dál čněla z jeho krku.

„Jde o třiatřicetiletého muže, vysokého metr dvaaosmdesát centimetrů, vážícího sedmasedmdesát kilo, atletické konstituce,“ diktoval Vogt svým typickým monotónním hlasem. „Dobře živený, barva kůže nenápadná.“

Zatímco soudní lékař odškrtával jeden bod protokolu za druhým, pozorovala Beatrice tvář mrtvého. Musela potlačit myšlenku, že Vogt za několik minut rozřeže lebku a vyjme mozek, aby ho zvážil a změřil. Ve strnulé tváři mrtvého našla podobnost s oběma rodiči, ale po matce syn zdědil hezké rysy.

Beatricin pohled putoval níž a zastavil se u lišty. Otec Maxe Schlagera podezíral profesora Klementa. Ptala se, jestli by na tom trval, kdyby věděl, jak mrtvý vypadá. Bylo pro ni jen stěží představitelné, že by Klement někomu prorazil hrdlo ocelovou lištou. Ale samozřejmě se nic nedalo vyloučit.

„Jizva po apendektomii, viz náčrt,“ slyšela Vogtův hlas. „Kromě toho sedm centimetrů dlouhá jizva na levém stehnu, viz náčrt. Hematom…“

Vogt se na chvíli zarazil. „Hematom v levém ohybu paže,“ pokračoval. „Čerstvé vpichy tamtéž.“ Pohybem hlavy přivolal Beatrici a Florina blíž a zvedl do výšky Schlagerovu paži.

„Vidíte to? Dělá to na mě dojem, jako by si před smrtí ještě rychle šlehnul. Místo vpichu nevykazuje žádné stopy počínajícího hojení, případně může být to, co si aplikoval do žíly, zodpovědné za jeho smrt.“

Svědomitý. Zodpovědný. Že by se otec ve svém synovi takhle mýlil?

Vogt zřejmě četl Beatriciny myšlenky z její tváře. „Neobvyklé to není. Psychiatři pijí skoro tolik jako chirurgové a ještě mnohem snáz se dostanou k zajímavým lékům. Jsem hodně zvědavý, co nám prozradí toxikologické vyšetření.“

Vpich vypadal čistě. Skutečně bylo možné usuzovat, že si Schlager něco píchnul sám. Trefit se do žíly nebylo ani za normálních okolností úplně snadné. Když se člověk bránil, bylo to prakticky nemožné. A tady neexistovaly žádné stopy obrany nebo zápasu.

„Souhlasím, že si mohl posloužit celou skříní medikamentů,“ pronesl Florin zamyšleně. „Ale určitě si nevrazil do krku tuhle železnou věc.“

„Ano, to s vámi zcela souhlasím,“ přikývl Vogt dobromyslně.

„Ale to nemusí být tak zajímavé, protože se to pravděpodobně stalo až post mortem.“

Znovu zapnul diktafon. „Pravá paže bez nálezu. Dolní končetiny…“

Beatrice se otočila a zamířila k jedné ze židlí, které stály u zdi. Max Schlager v rozhovoru s rodiči označil kliniku jako chlívek – co když tím narážel na nedbalé zacházení s psychogenními látkami, ne na údajné machinace profesora Klementa?

Vogt vytáhl pilku na kosti a Beatrice udělala totéž se svým mobilem. Dobrá chvíle, aby zavolala zpátky Achimovi, už pro zachování míru. Možná si zítra nemůže vzít děti. Nebo jí chtěl sdělit jen nějakou organizační drobnost.

Povzdechla si. Ne, to by se spokojil s esemeskou. Do osobních hovorů se její exmanžel pouštěl pouze ve chvíli, kdy měl naléhavou potřebu něco jí vytknout.

Pila se skřípavě zakousla do lebeční kosti. Beatrice zase odložila mobil a zavřela oči. Její dávka stísňujících pocitů byla momentálně dostačující. Achim bude muset počkat.

Rychlým pohledem se ujistila, že Florin setrvává na svém místě u pitevního stolu, opřela si hlavu o zeď a dala svým myšlenkám volný průchod.

Barevné plastové nože, hřeben a propisovačka. Bylo zřejmé, že Schlagerovu mrtvolu takhle vyzdobil některý z pacientů, přestože Walter Trimmel tvrdil, že on to nebyl. Beatrice si připomněla, jak Jakob kdysi zdobil své hrady z písku mušlemi. Neobratně, ale s láskou.

Zamyšleně sledovala, jak Vogt pokládá vyjmutý mozek na váhu. Všechno, co se Schlager kdy dozvěděl, naučil a co si myslel, bylo zaznamenáno v téhle šedé hroudě. A minimální biochemická porucha v takovém mozku mohla způsobit, že člověk už nedokázal žít normálním životem. Jako u Waltera Trimmela.

Beatrice si bezděčně sáhla na hlavu, najednou si nepříjemně uvědomila její obsah a křehkost.

Tenhle případ bude jiný. Byla to hra se samými neznámými.

Možná tentokrát vůbec nepůjde o nalezení motivu, protože Schlagerovu smrt zapříčinila nerovnováha mediátorů v mozku některého z pacientů kliniky.

Nechala pitvu se všemi jejími zvuky a pachy plynout kolem sebe a v duchu už plánovala další krok. Pokud Drascheho stopy neumožní zaujmout jednoznačný závěr, hodlala se soustředit na vztahy lékařů a pacientů na traumatické klinice. Možná se mýlí, ale právě tam tušila vyšší konfliktní potenciál než ve Schlagerově složitém vztahu s jeho šéfem.

 

 


 

Čtvrtá kapitola

 

 

„Ani jediný otisk prstu na té ocelové liště,“ prozradil jim Drasche hned na úvod. „Byla přímo vyleštěná a pak už na ni nikdo holýma rukama nesáhl.“

Seděli v Beatricině a Florinově kanceláři, jejímiž okny pronikaly slabé paprsky odpoledního slunce. Vůně kávy, která propůjčovala prostoru v poslední půlhodině cosi domáckého, už se vytratila. Beatrice se v minutových odstupech dívala na hodiny. Neměla moc času, musela vyzvednout děti. A Drasche bohužel s informacemi vůbec nespěchal.

„Ta lišta měla mimochodem sloužit k upevnění závěsné skříňky v kuchyňce sester,“ prohodil po labužnickém doušku ze svého hrnku kávy. „Navíc jsem si ten předmět prohlédl. Jeho okraje nejsou moc ostré. Ať už ho vrazil do krku oběti kdokoliv, musel vynaložit hodně síly.“

Aby provrtal někoho, kdo už byl mrtvý. Symbolický akt?

Další pohled na hodiny jí prozradil, že by měla nejpozději za tři minuty sedět v autě. „Jak to jinak vypadá se stopami? Například na těch plastových nožících. Taky nic?“

Drasche zaťukal kávovou lžičkou o okraj šálku. „Ale ano.

Dokonce spousta, na každém z nich. A ve výborném stavu.“ Beatrice si začala balit tašku. Mobil, klíčky od auta, peněženka, všechno bylo na místě.

„Ještě něco nápadného?“ slyšela Florinovu otázku.

„No, žádné zranění, které by svědčilo o obraně, ale to uslyšíte i od Vogta. A samozřejmě jsme vzali vzorky z míst, na nichž ten chudák blázen údajně slízal krev. Prověříme, jestli skutečně obsahují stopy jeho slin.“

Když Beatrice vstala, zachytila Drascheho nesouhlasný pohled.

„Ještě vlastně nejsem hotový,“ zavrčel.

„Ano, je mi to moc líto, ale už mám hrozný zpoždění. Děti a tak.“ Hodila si pásek tašky přes rameno a vypnula počítač.

„No dobrá, Wenninger vám to zítra všechno povypráví.“ Drasche se zadíval do svého šálku a s lítostivým povzdechem ho postavil na psací stůl.

„To je samozřejmé,“ odpověděl Florin. S úsměvem na ni kývl.

„Pěkný večer, Beo.“

Jeho přání bylo sice jistě míněné upřímně, ale nesplnilo se. Když Beatrice přijela ke škole, už na ni čekala družinářka s oběma oblečenými a nachystanými dětmi. „Volala jsem vám,“ vybafla na Beatrici místo odpovědi na její pozdrav. „Ale nebrala jste to, tak jsem zkusila vašeho muže. Slíbil, že hned přijede. Myslím, že tu bude každou minutu.“

Skvělé. Beatrice měla chuť hodit po ní první těžký předmět, který by jí přišel pod ruku. Vytáhla mobil. Opravdu, dva nepřijaté hovory. Zmeškala je, protože si před pitvou ztlumila zvuk a pak ho zapomněla zesílit.

„Milý chlapík, ten váš muž,“ žvatlala žena. „Každý by jen tak neopustil práci, aby zaskočil za manželku.“

Beatrici neunikl mírně vyčítavý tón v jejím hlase.

„Je to můj exmanžel. – Jenom abyste věděla,“ dodala. Znělo to ostřeji, než měla v úmyslu.

A není to milý chlapík, dodala v duchu. Nejraději by popadla děti a okamžitě jela domů, ale věděla, že by jí to Achim při každé další příležitosti vyčetl.

O deset vteřin později vyjelo zpoza rohu černé audi. Beatrice na chvíli zahlédla za předním sklem zarudlý, napjatý obličej, otočila se k ženě a podala jí ruku. „Děkuju za vaši snahu. A přeju pěkný večer.“

Bylo zjevné, že družinářka by ráda ještě chvíli zůstala – přinejmenším proto, aby se nechala ještě jednou pochválit za vstřícnost. Možná hodlala taky trochu nahlédnout za kulisy rodinného života Kasparyových.

Ale Beatricino gesto bylo naprosto zřetelné, takže se s úsměvem rozloučila a kývla hlavou na Achima, který vystupoval z auta.

„Ahoj.“ Beatrice se nenáviděla za svůj omluvný tón, protože si uvědomovala, že to situaci nezachrání. Udělala chybu, nebyla v právu, a to si Achim s požitkem vychutná.

„Aha. Paní komisařka.“ Zabouchl za sebou dvířka, ne příliš hlasitě, protože družinářka byla ještě v doslechu. „Přece jenom sis vzpomněla, že máš děti?“

„Ahoj, tati!“ Mina mu padla kolem krku, bouřlivěji než jindy.

Achim zvedl dceru do výšky a zatočil se s ní dokola.

„Překvapení, co? Mám velkou radost, že vás vidím, zlatíčka moje!“

Jakob se k otci hned nevrhl, sáhl po Beatricině ruce a stiskl ji. Gesto bylo tak výmluvné a milé, že Beatrice měla co dělat, aby jí nevyhrkly slzy. Bylo mu teprve osm, nesměl mít pocit, že ji musí chránit.

„Nedopatřením jsem si vypnula zvuk na mobilu,“ vysvětlovala otočená k Achimovi. „A byl to pekelný den. Ale přesto, je to moje chyba. Je mi líto, že tě vyrušili z práce.“

„Ale to ti nemusí být líto.“ V jeho hlase zazněla falešná laskavost, kterou tak nenáviděla. „Pro mě jsou vždycky na prvním místě děti, ne moje jakkoliv důležitá práce.“

Nedokázala si odpustit repliku. „Takhle ses ale rozhodl až po rozvodu, že?“

Neodpověděl, místo toho zvedl hlavu a nasál vzduch. „Co to tady tak příšerně páchne?“

To se dalo čekat. Zápach pitevního sálu v ústavu soudního lékařství jí vždycky ulpěl ve vlasech, bez ohledu na nasazenou igelitovou čepici. V žádném případě ale nebyl tak pronikavý, jak Achim předstíral.

„Bude lepší, když si vlezeš pod sprchu.“ Demonstrativně nakrčil nos. „A já vezmu své dva miláčky a půjdeme… k Číňanům? Co tomu říkáte?“

Jásot, teď se přidal i Jakob. Beatrice pustila jeho ruku. „Vlastně máš děti až zítra, Achime, a…“

„To je v pořádku,“ přerušil ji ostře. „Neměj péči, vezmu si je i zítra. Nevadí mi to. Naopak.“

„O to mi přece vůbec nejde.“ Proč se vlastně vůči Achimovi vždycky uchyluje do defenzivy? „Tebe asi nikdy nenapadlo, že bych se i já mohla těšit na večer s nimi.“

Koutky jeho úst zacukaly, jako by potlačoval smích. „Ty jsi snad něco navařila? Nebo vyndáš z mrazáku ty věčný lasagne?“

Měla chuť na něj zařvat, říct mu, co je za darebáka. Ale ne před dětmi.

Miny se nemusela ani ptát, s kým chce jít radši, tak viditelně ji nadchl nový plán večera. Beatrice se sklonila k Jakobovi. „Jak to vypadá s tebou – máš chuť na jídlo u Číňanů?“

Přikývl. „Ale jenom když nebudeš smutná.“

Brečet může až potom. Teď Jakoba jen objala a pevně přitiskla k sobě. „Když se budeš bavit, nebudu smutná. Tak pozítří.“

Dívala se za dětmi, jak nastupují do audi, a počítala vlastní nádechy a výdechy. Už brzy se bude smět přestat usmívat. Jakmile Achim nastartuje a přidá plyn.

Mávala za autem, přestože přes tónovaná skla nemohla vidět, jestli si za ní některé z dětí otočilo. Nastoupila do svého auta, opřela se a zavřela oči. Tlak v jejím nitru byl tak velký, že ji málem udusil, ale slzy se nedostavily. Všechno bylo špatně, zase jednou.

Zhluboka se nadechla, nastartovala a rozjela se. Achim měl pravdu, neměla doma nic na pořádnou večeři, jenom špagety a hotové omáčky. Teď už to bylo jedno, stejně se jí při pomyšlení na jídlo dělalo špatně.

Prázdný byt dokonale odpovídal jejímu rozpoložení. S úlevou se schoulila na gauč, jenom na pár minut, slibovala si. Než zmizí to tupé, bolestné tepání v útrobách.

Ale hlava bohužel nespolupracovala. Znovu přehrávala vrcholy dne – mrtvý lékař na vyšetřovacím lehátku, polovina krvavé louže, křičící matka oběti, jeho mozek na váhách…

Achimův povýšený pohled. Jakob. Jenom když nebudeš smutná.

Fajn, teď mohla aspoň brečet. I když to bylo hlavně ze sebelítosti a přehnaného vypětí, a za obojí se hluboce styděla. Za nějakou chvíli se cítila tak vyčerpaná, že nemohla ani plakat. Ani vstát.

Zřejmě usnula, protože ji vylekalo zvonění telefonu. Byl to zvuk, který si naprogramovala pro Florinovo soukromé číslo.

„Haló?“ Nasucho polkla a přejela si čelo, ale tupé dunění ve spáncích přetrvávalo.

„Ahoj, Beo. Neruším tě? Chtěl jsem ti vlastně jenom vylíčit, co ještě zjistil Drasche. Ale pravděpodobně ukládáš děti…“

„Ne.“ Podívala se na kuchyňské hodiny. Deset minut po osmé, proboha, spala skoro dvě hodiny. „Děti jsou… u Achima.“

„Ale, nejela jsi předtím pro ně?“

„Jela.“ Vyprávěla mu o výstupu před školou a připadala si při tom ještě ubožejší.

„Samozřejmě to byla moje chyba.“ Proboha, to se jí zase chce brečet? „Přijet pozdě a pak ještě vypnout mobil. Ale měl bys vidět, jak si Achim užíval, že mi to všechno může spočítat. Včetně zápachu z pitevny.“

Florin se zasmál, ale neznělo to vesele. „A jak je ti teď?“

„Docela dobře,“ odpověděla Beatrice, ale pauza, která mezi otázkou a odpovědí nastala, byla zjevně příliš dlouhá.

„Víš, Beo, po dni jako byl tenhle, bys neměla být sama. Poslyš, co bys řekla tomuhle. Za půl hodiny tě vyzvednu a pojedeme se najíst. Po italsku?“

Byla v pokušení odpovědět ano, ale při pomyšlení na jídlo se jí ještě pořád dělalo zle. „Je mi líto, Florine. Dneska už se mi opravdu nechce jít ven.“

Úplně před sebou viděla, jak přikyvuje s jedním neposedným tmavým pramenem vlasů šikmo přes čelo a typickou přemýšlivou vráskou nad kořenem nosu.

„Mohl bych taky přijet k tobě. Přivezu nějakou lahůdku a promluvíme si. Nebo si poslechneme hudbu.“

Bylo to lákavé. Kdyby se rychle osprchovala, převlékla a trochu uklidila…

Ne. Až příliš toužila po hrudi, do níž by mohla zabořit tvář, po paži, která by ji objala kolem ramen. On by jí poskytl obojí, nepochybně, a pak…

„Je to skvělý návrh, Florine, děkuju, ale já bych dneska nebyla dobrá společnice. Jsem prostě jenom vyřízená.“

Krátká pauza. „Jak myslíš. Já chápu, že chceš mít svůj klid.“ Znělo to zklamaně? Nebo byl vlastně rád?

Protřela si oči. Ne, nad tímhle si snad hlavu lámat nebude.

„Někdy jindy moc ráda. Tvoje nabídka pro mě znamená hodně, opravdu. Jenom… dneska by to ode mě bylo bezohledné.“

Zase pauza. „Ty víš, že to tak nevidím, viď?“

Kousla se do rtů. Bojovala sama se sebou, kolísala mezi touhou a rozumem. A proti své vůli dala přednost rozumu. „Ano, vím to. A abys mi dobře rozuměl, moc ráda bych tě měla u sebe. Jenom sama sebe se potřebuju zbavit, a to se mi podaří nejspíš, když půjdu spát. Brzy.“

Vzdychl. „V pořádku. Tak se dobře vyspi, Beo. Přál bych si, abys mu pokaždé nedovolila, aby tě tak zničil.“

Bylo zbytečné ptát se, o kom mluví.

„Ano. To bych si přála taky.“

Jakmile ukončila hovor, okamžitě svého rozhodnutí litovala. Byt byl tak hrozně prázdný. Smích od sousedů, který sem pronikl, ještě posílil její pocit osamělosti.

Beatrice zapnula televizi a tak dlouho přepínala programy, až skončila u dokumentárního filmu o žirafách. Nechala ho puštěný jako uklidňující zvukovou kulisu a šla do ledničky pátrat po něčem, co by jí mohlo zachutnat. Nakonec se rozhodla pro kus chleba s máslem, což byla čistě nouzová reakce. Aby mohla s čistým svědomím říct ano, až se Florin zítra zeptá, jestli něco jedla.

V ledničce taky stála poloprázdná láhev Chardonnay. Vyndala ji s tichým pocitem vzdoru. V momentální situaci nemusela nikomu skládat účty. S trochou alkoholu v krvi dokáže rychleji usnout a je to i šance, že nebude mít sny o vyjímání mozku Maxe Schlagera. Nebo o jeho hroutící se matce.

Víno jí přineslo nejen uvolnění, ale také nápad. Opatrně vylezla na kuchyňskou stoličku a zatápala v nejvyšším regálu skříňky na nádobí. Tady. Byly tu, svázané gumičkou. Malé, pestré nože z průhledného plastu. Byly to ty samé, které zdobily Schlagerovu mrtvolu, dokonce ve stejných barvách.

Beatrice si ještě přesně vzpomínala na to, jak jela s oběma dětmi do jednoho z velkých obchodů s nábytkem a jak se tehdy šestiletá nebo sedmiletá Mina do těch nožíků zamilovala.

Tupé nástroje, s nimiž se nelze poranit, dokonalé pro pacienty psychiatrické kliniky. Beatrice přitiskla pravý palec na plochou stranu modrého ostří a pak přidržela nůž proti světlu. Ano. Nádherný otisk.

Když šla spát, vzala si jeden z nožů do ložnice a otáčela jím v prstech. Byl červený, a když si ho člověk přidržel těsně před očima, ostré kontury světa se rozplývaly.

 

„Tyhle malé nože jsou požehnání,“ oznamoval Drasche se spokojeným výrazem ve tváři. „Nikdo je neotřel. Kdybychom je mohli porovnat s otisky prstů personálu a pacientů, měly by nás vlastně dostat o pořádný kus dál.“

Seděli kolem stolu v zasedací místnosti, jenom Ebner ještě stál, protože připichoval na stěnu své fotky. Schlager na vyšetřovacím lůžku, kovová lišta ve velkém zvětšení, napůl slízaná kaluž na zemi, hřeben, tužka, nože.

Proti Beatrici se rozvaloval Stefan. Zrzavé vlasy měl rozcuchané a jeho košile už zase vypadala jako optická provokace.

„Ještě chvíli počkáme.“ Florin se nejdřív podíval na hodiny a potom na svůj mobil. „Hoffmann by tu měl být každou chvíli. Dáme mu ještě pět minut.“

Nikdo to nekomentoval. Beatrice tušila, že všichni prožívají podobné pocity. Nikdo neměl Hoffmanna příliš v lásce – mírně řečeno – ale zároveň šéfa všichni litovali. Jeho ženu před pěti dny převezli do hospicu a on u ní trávil každou volnou chvíli. Její plicní karcinom nereagoval příznivě na chemoterapii ani na ozařování. Metastázy se rozšířily do kostí a mozku.

Hoffmann jednal s lidmi dost necitlivě, ale svou ženu zřejmě přímo zbožňoval. V posledních týdnech hodně zhubl, byl bledý a sotva se dokázal soustředit na práci.

„Skoro lidský,“ vyjádřil se nedávno Stefan. „Málem mě dojalo, když mě neseřval, že mám pootevřené dveře do kanceláře. Kdybyste to náhodou ještě nevěděli, telefonuju totiž příliš hlasitě.“

Dveře zasedací místnosti se otevřely, ale nevešel Hoffmann, nýbrž Kossar. Beatrice si v duchu povzdychla, přestože se jeho přítomnost dala očekávat. Forenzní psycholog s pozoruhodnou zálibou v barevných brýlových obrubách bodoval především jako showman, ale mnohem méně jistotou svých úsudků.

Kossar všem potřásl rukou a Beatrice vstala. „Jsem tu hned,“ zamumlala směrem k Florinovi.

Florin přikývl.

Nebyl dnes rezervovanější než jindy? Ani jeden z nich se nezmínil o včerejším telefonátu, nebyla příležitost. Možná je to tak dobře.

Beatrice zamířila ke kanceláři, kterou sdíleli Stefan s Bechnerem. Obrnila se proti Bechnerově špatné náladě, která se dala najisto očekávat.

Jenom krátce zvedl hlavu, když vešla, a okamžitě se vrátil ke svému monitoru. Položil si ruku na ústa ve zjevné snaze působit soustředěně. Jako někdo, kdo nesmí být rušen.
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